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8. V § 20 ods. 4 písm. b) sa vkladá nový prvý bod, ktorý znie: 

 

„1. zvládnuť slalomovú jazdu smerom dopredu,“. 

 

Doterajší prvý až piaty bod sa označujú druhý až šiesty bod. 

 

9. V § 20 ods. 6 písm. a) sa vypúšťa jedenásty bod. 

 

10. V § 20 ods. 6 písm. b) sa za štvrtý bod vkladá nový piaty bod, ktorý znie: 

 

„5. pripojiť a odpojiť alebo odpojiť a opätovne pripojiť prípojné vozidlo, ak ide o žiadateľa 

o vykonanie skúšky skupiny C1E, CE, D1E, DE a T, pričom pred pripojením prípojného 

vozidla nesmú stáť vozidlá v rade za sebou,“. 

 

Doterajší piaty bod sa označuje ako šiesty bod. 

 

11. V § 20 ods. 10  sa slová „odseku 8“ nahrádzajú slovami „odseku 9“. 

  

12. V § 20 ods. 11 sa slová „písm. a) bod 12“ nahrádzajú slovami „písm. b) piateho bodu“. 

 

13. V § 22 ods. 12 sa na konci pripája táto veta: „Vo vozidle sa môže nachádzať aj osoba 

vykonávajúca dohľad, hodnotenie a kontrolu podľa § 25b.“. 

 

14. V § 22a ods. 1 a 3 sa slová „§ 16 ods. 1 až 3, 5 až 8“ nahrádzajú slovami „§ 16 ods. 1 až 3, 6 a 

7“ a za slová „§ 17,“ sa vkladajú slová „§ 17a,“ . 

    

15. V § 36 ods. 2 sa slová „LV Levice“ nahrádzajú slovami „LV, LL Levice“ a slová „NZ Nové 

Zámky“ nahrádzajú slovami „NZ, NC Nové Zámky“. 

 

16. V § 40 písm. x) sa vypúšťa slovo „univerzálnej“. 

 

17. V prílohe č. 1 I. diele I. časti piatom bode sa vyobrazenie dopravných značiek č. IS 37a a IS 

37b nahrádza týmto vyobrazením: 

 

 

 

 

„ 

                 
 

IS 37a 

Označenie začiatku obce  

v jazyku národnostnej menšiny 

IS 37b 

Označenie konca obce 

v jazyku národnostnej menšiny“. 
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